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Enquête du Comité permanent de
contrôle des services de renseigne-
ments et de sécurité concernant
les activités des services de ren-
seignements dans la lutte contre la
prolifération à l'occasion d'un dossier
d'exportation

Toezichtsonderzoek van het Vast Comité
van toezicht op de inlichtingen- en
veiligheidsdiensten betreffende het
optreden van de inlichtingendiensten
in de strijd tegen de proliferatie naar
aanleiding van een exportdossier

RECOMMANDATIONS
DE LA COMMISSION CHARGÉE DU SUIVI
DU COMITÉ PERMANENT DE CONTRÔLE
DES SERVICES DE RENSEIGNEMENTS

ET DE SÉCURITÉ

AANBEVELINGEN
VAN DE COMMISSIE BELAST MET

DE BEGELEIDING VAN HET VAST COMITÉ
VAN TOEZICHT OP DE INLICHTINGEN-

EN VEILIGHEIDSDIENSTEN

Suite à la parution de divers articles dans les
journaux «Le Soir » et «De Gazet van Antwerpen »
les 29 et 30 avril ainsi que le 11 mai 2005 sur la
question de savoir si une firme belge avait exporté ou
tenté d'exporter du matériel pouvant contribuer à la
prolifération nucléaire en Iran, la commission du suivi
parlementaire a demandé, le 12 mai 2005, au Comité
R d'ouvrir une enquête de contrôle.

Naar aanleiding van het verschijnen van diverse
artikelen in de kranten « Le Soir » en «Gazet van
Antwerpen » op 29 en 30 april en op 11 mei 2005 in
verband met de vraag of een Belgisch bedrijf goederen
die konden bijdragen tot de nucleaire proliferatie in
Iran had uitgevoerd of daartoe pogingen had onder-
nomen, gaf de parlementaire begeleidingscommissie
het Vast Comité I de opdracht op 12 mei 2005 een
toezichtsonderzoek te openen.

Cette enquête avait pour but d'enquêter sur : Dit onderzoek had tot doel een onderzoek te voeren
naar :

— les compétences de nos services de renseigne-
ments en cette matière;

— de bevoegdheid van onze inlichtingendiensten
met betrekking tot deze problematiek;

— la façon dont les services de renseignements
belges ont traité les informations reçues d'un service
étranger relatives à cette exportation suspecte.

— de wijze waarop de Belgische inlichtingendien-
sten de informatie hebben verwerkt die ze van een
buitenlandse dienst over deze verdachte exportverrich-
ting hebben ontvangen.
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Le 30 janvier 2006 la commission du suivi
parlementaire a pris connaissance du rapport d'enquête
du Comité R.

Op 30 januari 2006 heeft de parlementaire begelei-
dingscommissie kennis genomen van het verslag van
het toezichtsonderzoek van het Comité I.

Après discussion la commission du suivi recom-
mande au gouvernement ce qui suit :

Na bespreking beveelt de parlementaire begelei-
dingscommissie het volgende aan :

1. De charger la Commission d'avis pour la non-
prolifération des armes nucléaires (CANPAN) d'émet-
tre des avis,

1. Opdracht te geven aan de Commissie van Advies
voor de Niet-Verspreiding van Kernwapens (CAN-
VEK) om advies te verstrekken,

— non seulement sur les exportations de biens et
équipements visés par la loi du loi du 9 février 1981
relative aux conditions d'exportation des matières et
équipements nucléaires, ainsi que des données tech-
nologiques nucléaires,

— niet alleen met betrekking tot de uitvoer van
goederen en uitrusting zoals bedoeld door de wet van
9 februari 1981 houdende de voorwaarden voor zxport
van kernmaterialen en kernuitrustingen, alsmede van
technologische gegevens,

— mais aussi sur toute exportation de biens et
équipements susceptibles de contribuer à la proliféra-
tion de systèmes d'armements non conventionnels ou
très avancés, notamment :

— maar ook met betrekking tot de uitvoer van
goederen en uitrusting van aard om bij te dragen tot de
proliferatie van niet-conventionele of zeer geavan-
ceerde wapensystemen als zijnde :

• les biens et équipement à double usage visés par
l'Arrangement de Wassenaar et autres règlements
européens en la matière;

• goederen en uitrusting met dubbel gebruik zoals
bedoeld door de overeenkomst van Wassenaar en van
andere Europese reglementering in deze materie;

• ceux visés par le Régime de Contrôle de la
Technologie des Missiles (Missile Technology Control
Regime ou MTCR;

• deze bedoeld door de controle voorschriften met
betrekking tot de technologie van raketten (Missile
Technology Control Regime of MTCR);

• les armes chimiques et bactériologiques visées
par la Convention sur les armes chimiques (CAC),
signée à Paris le 14 janvier 1993.

• chemische en bacteriologische wapens zoals be-
doeld door de Conventie met betrekking tot chemische
wapens (CAC), ondertekend te Parijs op 14 januari
1993.

2. De renforcer la coopération entre les services de
renseignement et l'administration des douanes en
matière de lutte contre la prolifération.

2. De samenwerking te versterken tussen de In-
lichtingendiensten en de administratie van de douane
met betrekking tot de strijd tegen de proliferatie.

3. D'associer de manière plus étroite et permanente
les représentants de l'Administration des douanes et
accises aux travaux de la CANPAN.

3. Het bestuur van de douane sterker en op
permanente wijze betrekken bij de werkzaamheden
van de CANVEK.

4. De veiller, autant que cela soit possible, à ce que
les mêmes personnes assurent la continuité de la
représentation des services auprès de cette commis-
sion; qu'en cas d'absence du délégué attitré, son
remplaçant soit informé des dossiers et avis traités par
le titulaire.

4. Er voor te zorgen dat, zoveel als mogelijk,
dezelfde personen de continuïteit verzekeren van de
vertegenwoordiging van hun diensten bij deze Com-
missie; dat bij afwezigheid van de aangewezen
vertegenwoordiger zijn plaatsvervanger in kennis
wordt gesteld van de behandelde dossiers.

5. De permettre aux services de renseignement et
aux administrations représentées au sein de la CAN-
PAN d'échanger des informations classifiées relatives
à la prolifération. Ceci devrait se concrétiser :

5. Er voor te zorgen dat de inlichtingendiensten en
de verschillende besturen aanwezig in de CANVEK
geclassificeerde informatie m.b.t de proliferatie kun-
nen uitwisselen. Dit kan gebeuren door :

— en faisant conclure entre ces services un accord
conformément à l'article 14 de la loi du 30 novembre
1998 organique des services de renseignement et de
sécurité;

— het afsluiten van een akkoord tussen deze
diensten in overeenstemming met art. 14 van de
organieke wet m.b.t inlichtingen- en veiligheidsdien-
sten van 30 november 1998;
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— en engageant le processus d'octroi d'une habi-
litation de sécurité aux membres de la CANPAN, à son
personnel et à ses correspondants de l'Administration
des Douanes et des Accises, ceci en application de la
loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et
aux habilitations de sécurité.

— door de procedure inzake de toekenning van
veiligheidsmachtigingen aan te vatten voor de leden
van de CANVEK, voor haar personeel en voor de
ambtenaren van de Administratie van Douane en
Accijnzen die hierbij betrokken zijn en dit bij toepas-
sing van de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veilig-
heidsattesten en veiligheidsadviezen.

G07857 - I.P.M.
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